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reproduction, or which may significantly change

the usual method of filming, are checked below.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
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The copy filmad hère has been reproduced thanks

to the generosity of:

Seminary of Québec
Library

The images appearing hère are the beat quality

possible corisidering the condition and legibility

of the original copy and in keeping w!th the

filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covers are fllmed

beginning with the front cover and ending on

the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriata. Ali

other original copies are fllmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres

sion. and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —-(meaning "CON-
TIIMUED "). or the symbol V (meaning "END"),

whichever applies.

Maps, plates, charte, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be

entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrata the

method:

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce è la

générosité de:

Sémirîiîre de Québec
Bibliothèque

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition ot

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en

conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en

papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte

d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. T'^us les autres exemplaires

originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte

d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Lin des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image rie chaque microfiche, selon la

cas: le symbole —*- signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent âtre

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à dioite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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LETTRE PASTORALE
DE MONSEIGNEUR LEVEQUE DE QUEBEC AUX CATHOLIQUES

DE LA NOUVELLE ECOSSE.

JOSEPH OCTAVE PLESSIS,
par la miséricorde de Dieu et la grâce du St. Siège

Apostolique. Evoque de Québec, S^c, é\r. ù nos très chers

frères en N. S. les ecclésiastiques et fidèles catholiques

de la Nouvelle Ecosse, ^alut et Bénédiction.

JJ\ PROVINCE que vous liabitez. Nos très riiERS Fueres,

îai«mt autrefois partie des posse^nions ^^\^\^iJ^Z^ ^^aëlf
le nom d'Aeadie se trouva comprise dans les lun.tos ^^a doc esc de Qm, et

"comTeSl plr leur foi, leur sinipUelU et leur nureli <le

'"«'f
: Ç3»

rr^'côrrvfSulent le,, religion au uùlieu -V- p™,.le
<;;..

u'^.,. pa.

l. bonheur de la eonnaUre.
,

««« l--'^:^'- -
,1S XiemlrE

i"nit<'« nnr leurs nouveaux nuiiires a>cc iio t^iim-' '^«- «"• n
trams par leurs u Mm

...._,,.,„„» „„p lo„r re i-nou ue pouvait être eu

^prti><: » l'Anoeterrc par le irau»- u t^in-«.ni ^" .,.„, ..^.--

;'^"eônLn?r SoenUt le,n- religion au nnlieu '-' P'Vn.'i;;';'
»™ii

le bonheur io la eonnaitrc. Ma.s leur sunplicU.- '"'"'^^^
, SLmens"

traité» nar leurs nouveaux maîtres avec tle» cjpmis et îles menagemenss,

«èmDriuTpêr Lièrent faussement .,ne leur religion ne poiiva.t être en

Sœ,.; ,n? ILtvernenteut Protestant. Delà 1-;;» -»,- ',

'''''S^:^
gences avec les Krançais encore al,u-s ,„ possess on

'

"-'"J ^^
, t„T^

bî^ïigïeïtKp:.- -^iô.™,iL;;^ -^^- - -«-•

del .ÙSeL'enulns avant enfin olteuu,,!;, rentrer et -
';';.:;|;;;:^'X'

^°,^-
nada. dlrluude et dE<o.s,. v

">""';';. l;;;!;^^ cf^vJi le eKeTurie
enreu, .le "'"';™''

"--''hW Tl'Tkt e^^ à -n" ,a:ui vous des p'rftre.

Lu. No,.\,v, ,s

'^-|;;;-.t;;rdeXs :;ï bi::'"-;*'^e leS^isit
Cook, de la ha.e wSte. Maiie H û :^'^>.

^/^lV,,l?.ul-.is de Prospect, la ferveur de



et d'ohnssance à Mr. GnuJindans le pende temps qu'il a passé parmi eux. î^s
Canadiens de Tracadi ne nous »iit pas paru iiu.ssi attach/^s à leurs pasteurs
Nous avons, néanmoins, lieu de présumer que les soins de Monsieur Maiiseuii
pour les ranuMirr à leur devoir n'auront pas été sans fruit. Que dirons-uoms des
Pauvres Micmaks de Pomket et de Shebonecady ? Ils nous ont en vé le eotur par
exposé touchant ft lamentable de leur état d'aixindon. Vainement avons-nous

mis tout en œuvrc pour procurer à ce* chers enfans le pain spirituel qu'ils
nous detnandaient. Nos mesures ont été déconcertées et il est devenu impossible
de réaliser le désir extr»^riie qu'avait excité en nous la \vx de leurs pressans
bciioins.

Quelque tendre affection que nous ressentissions pour vous, Nos très chers
Frères, nous avons compris depuis long-temps que vous ne pouviez toiiJDiirs

faire partie d'un diocèse aussi vaste que celui de Québec. Dès l amiée isO'i, la

Sremière de notre Epi.scopat, nou.s avions fait à ce sujel des représentations au
aint Siéfçe Apostolique et c'est avec luniucoUp dempreSseinent que nous lui

avons envoyé dans l'automne de 18l(>, notre résifçnation pure et simple de tout»
jurisdictioii sur la péninsuu: de la Nouvelle Ecosse. Ixî Souverain Pontife dont
la sollicitude s'étend à toutes les Eglises du monde, s'est rendu à nos voeux,
nous a déchargés de celte Province et vient de l'ériger en Vicariat Apostolique
confié aux soins du Révérendissime Edmond Bcirke, élu EvPque de Sion. C'est
lui. Nos TRES CHERs Freres, qui nous succède par rapport à vous. C'est lui qui
est maintenant votre premier pasteur. C'est à lui qu'est coîdié en chef ie rou-
vernement de vos anies. C'est de sa main que vos enfans recevront désormais le

sacrement de Confirmation, et que les Ecclésiastiques tiendront et l'ordination et

l'autorité nécessaire pour vous administrer l'instruction chrétienne et les sacre-

mens. Vous reconnoîtrez pour inissionaires ceux qu'il instituera, rt il ne vou<<

sera point permis de retenir comme tels ceux qu'il aura jugé ù propos de destituer.

Quoique toute séparation d'un ancien pasteur d'avec ses ouailles ait inévita-

blement quelque chose d'amer; n» us trouvons un très grand adoucissement à

cette amertume, Nos tues chers Frères, dans la pensée qu'en devenant les

brebis du Révérendissime Evê(pje de Sion, vous acquérez pour pasteur un hom-
me recommendable à toute l'Eglise Catholique par la manière savante et lumi-

neuse dont il a défendu la saine docU'ine dans plusieurs excellens écrits ; d'un

homme dont l'affection vous est garantie par la l)onté de son cœur et par

une demeure de plus de seize ans dans votre Capitale. Nous espérons que par

votre docilité et votre obéissance, vous lui rendrez supportables les pénibles

devoirs de l'Epi-scopat. C'est ce que nous attendons de vous en échange de

la sollicitude que nous avons eue pour vous jusqu'à présent, promettant que
de notre côté nous ne cesserons de demander à Dieu qu'il vous conserve dans

sa paix et dans l'amour de notre Seigneur Jésus-Christ.

Donné à Québec »>>n3 ' !re seing, le sceau de nos armes et le coatre-seiog

de notre secrétaire, le quiù„i janvier mil-huit-cent-dix-huit.

i{i J. O. Ev. DE Québec.

Par Monseigneur,

P. P. TURGEON, Ptre. Sec.
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